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PIEZĪME 
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2016. GADA 

MARTS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2016. gada martā. 1 2 

 

Tajā ir sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot.

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – par autentiskiem ir 

uzskatāmi tikai Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes 

protokoli – Padomes vietne 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2016. GADA MARTĀ 

 

Eiropas Savienības Padomes 3452. sanāksme (VIDE), kas notika Briselē 2016. gada 4. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/367 (2016. gada 4. marts) par to, lai noslēgtu Sadarbības nolīgumu 
satelītnavigācijas jomā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Norvēģijas Karalisti 
OV L 68, 15.3.2016., 16.–16. lpp. 

dok. 11114/11 

Padomes Lēmums, ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem attiecīgajās Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas komitejās attiecībā uz priekšlikumiem par 
grozījumiem ANO Noteikumos Nr. 10, 34, 41, 46, 48, 50, 51, 53, 55, 60, 73, 83, 94, 107, 110, 113, 
118, 125, 128, 130 un 131 un priekšlikumu par jauniem noteikumiem klusu autotransporta līdzekļu 
(QRTV) apstiprināšanai 

dok. 6324/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/351 (2016. gada 4. marts), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā ir jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā padomē attiecībā uz Jordānijas lūgumu 
par PTO īpašo izņēmumu pārejas periodam tās eksporta subsīdiju programmas slēgšanai 
OV L 65, 11.3.2016., 63.–63. lpp. 

dok. 5620/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/859 (2016. gada 4. marts) par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu 
vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, 
ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Libānas 
Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 144, 1.6.2016., 1.–2. lpp. 

dok. 5746/16 
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Protokols Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Libānas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā 
Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 144, 1.6.2016., 3.–10. lpp. 

dok. 5750/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/318 (2016. gada 4. marts), ar ko groza Lēmumu 2014/119/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar 
situāciju Ukrainā 
OV L 60, 5.3.2016., 76.–77. lpp. 

dok. 5884/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/311 (2016. gada 4. marts), ar kuru īsteno Regulu (ES) 
Nr. 208/2014 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 
struktūrām saistībā ar situāciju Ukrainā 
OV L 60, 5.3.2016., 1.–2. lpp. 

dok. 5885/16 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 4. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/319 (2016. gada 4. marts), ar ko groza Lēmumu 2013/183/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 60, 5.3.2016., 78.–87. lpp. 

dok. 6726/16 

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA UN PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 
3453. sanāksme, 
kas notika Briselē 2016. gada 7. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par divpusēju nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Ķīnas Tautas Republikas valdību par civilās aviācijas drošību 

dok. 6489/16 
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Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par divpusēju nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Japānu par civilās aviācijas drošību 

dok. 6491/16 

Gada izaugsmes pētījums par 2016. gadu un vienotais nodarbinātības ziņojums: politiskas norādes 
nodarbinātības un sociālās politikas jomā 

dok. 6643/16 

Tiesību akta pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2016. gada 7.–10. marts) 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) 
par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus 
dzīvnieku veselības jomā ("Dzīvnieku veselības tiesību akts" ) (Dokuments 
attiecas uz EEZ) 
OV L 84, 31.3.2016., 1.–208. lpp. 

dok. 7/2016 
(dok. 11779/15) 

nav nav 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 
par mikrobu rezistenci un veterināro zāļu lietošanu 
Komisijas paziņojumā Eiropas Parlamentam un Padomei "Rīcības plāns pret pieaugošajiem draudiem, ko rada mikrobu rezistence" (COM(2011)0748) 
ir uzsvērta regulas par transmisīvām dzīvnieku slimībām ("Dzīvnieku veselības tiesību akts") profilaktiskā nozīme un attiecīgi gaidāmā mazākā 
antibiotiku lietošana dzīvniekiem. Papildus šīs regulas prasībām dalībvalstis tiek aicinātas apņemties vākt būtiskus, salīdzināmus un pietiekami sīkus 
datus par antimikrobiālo zāļu faktisko lietošanu dzīvniekiem un nosūtīt šādus datus Komisijai, lai varētu nodrošināt piesardzīgāku antimikrobiālo zāļu 
lietošanu dzīvniekiem un tādējādi palīdzētu mazināt mikrobu rezistences risku. 

Komisijas paziņojums 
par regulāru ziņošanu attiecībā uz antimikrobiālo zāļu lietošanu dzīvniekiem Savienībā 
Komisija apņemas regulāri publicēt uz dalībvalstu sniegtajiem datiem balstītu ziņojumu par antimikrobiālo zāļu lietošanu dzīvniekiem ES. 
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Komisijas paziņojums 
par dzīvnieku labturību 
Šī regula nosaka profilakses un kontroles noteikumus attiecībā uz dzīvnieku slimībām, kas ir pārnēsājamas uz dzīvniekiem vai uz cilvēkiem, bet tajā 
nav noteikumu, kas reglamentē konkrēti dzīvnieku labturību, lai gan dzīvnieku veselība un labturība ir savstarpēji saistītas. Savienībai dzīvnieku 
labturības jomā ir pienācīgi izstrādāts acquis, kas aptver dažādas sugas (broilerus, dējējvistas, cūkas, teļus) vai darbības (audzēšanu, pārvadāšanu, 
kaušanu, pētniecību u. c.). Minētie dzīvnieku labturības tiesību akti noteikti tiks piemēroti arī turpmāk. Komisija saskaņā ar Līguma 13. pantu un tajā 
noteiktajās robežās ir pilnībā apņēmusies veltīt pienācīgu uzmanību dzīvnieku labturībai, tostarp nodrošināt šo tiesību aktu pilnīgu īstenošanu un 
pienācīgu izstrādi. 

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA UN FINANSES) 3454. sanāksme, kas notika Briselē 2016. gada 8. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Ieteikums (2016. gada 8. marts) par eurozonas ekonomikas politiku 
OV C 96, 11.3.2016, p. 1.–3. lpp. 

dok. 5177/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 17/2015 ''Komisijas atbalsts 
rīcības grupām jauniešu nodarbinātības veicināšanai: ESF finansējums pārvirzīts, bet nepietiekama 
koncentrēšanās uz rezultātiem'' 

dok. 6257/16 

Padomes Īstenošanas Lēmums, ar ko Francijas Republikai saskaņā ar Direktīvas 2003/96/EK 19. pantu 
atļauj piemērot nodokļu līmeņa samazinājumus benzīnam un dīzeļdegvielai, kuru izmanto par 
motordegvielu 

dok. 5929/16 

Padomes secinājumi par Komisijas ziņojumu Padomei par Direktīvas 2011/64/ES REFIT novērtējumu 
un par tabakas izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm 

dok. 6420/16 
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Austrijas, Īrijas, Somijas, Francijas un Zviedrijas paziņojums 
Austrija, Īrija, Somija, Francija un Zviedrija atgādina, ka ar Savienības tiesību aktiem nodokļu jomā, kas piemērojami tabakas izstrādājumiem, ir 
jānodrošina iekšējā tirgus pareiza darbība un vienlaikus arī augsts veselības aizsardzības līmenis. 
Šajā sakarā Austrija, Īrija, Somija, Francija un Zviedrija uzsver, ka ir jāpanāk tabakas izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa ciešāka konverģence 
virzībā uz augstāko kopsaucēju. 
Tā kā Komisijai – pirms tā iesniedz Padomei atbilstošu tiesību akta priekšlikumu – būs jāīsteno pētījumi, jāveic attiecīga tehniskā analīze, sabiedriskā 
apspriešana un ietekmes novērtējums, Austrija, Īrija, Somija, Francija un Zviedrija uzskata, ka bez kavēšanās ir jāuzsāk darbs pie minimālo likmju 
turpmākas pārskatīšanas. 

Padomes secinājumi par Rīcības kodeksa nākotni (uzņēmējdarbības nodokļi) dok. 6674/16 

Padomes secinājumi par publisko finanšu stabilitāti Eiropas Savienībā dok. 6413/16 

Eiropas Savienības Padomes 3455. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika Briselē 2016. gada 10. un 11. martā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 7/2016 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu par iedzīvotāju brīvas pārvietošanās 
veicināšanu, vienkāršojot dažu publisko dokumentu uzrādīšanas prasības 
Eiropas Savienībā, un grozījumiem Regulā (ES) Nr. 1024/2012 
OV C 168, 11.5.2016, p. 1.–138. lpp. 

dok. 14956/15 
dok. 14956/15 ADD 1 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: AT 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 9/2016 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu par nosacījumiem attiecībā uz trešo valstu 
valstspiederīgo ieceļošanu un uzturēšanos pētniecības, studiju, stažēšanās, 
brīvprātīga darba, skolēnu apmaiņas programmu vai izglītības projektu un 
viesaukles darba nolūkā 
OV C 170, 11.5.2016, p. 1.–39. lpp. 

dok. 14958/15 
dok. 14958/15 ADD 1 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: AT 
nepiedalās: 
Dānija, Īrija, Apvienotā 
Karaliste 
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Kopīgs Komisijas un Eiropas Parlamenta paziņojums 
Eiropas Parlaments un Komisija šīs direktīvas 20. panta 2. punkta f) apakšpunktu saprot tā, ka dalībvalstis pieteikumu var noraidīt vienīgi katrā 
gadījumā atsevišķi, ņemot vērā konkrētos trešās valsts valstspiederīgā apstākļus un samērīguma principu un balstoties uz pierādījumiem vai svarīgiem 
un objektīviem iemesliem. Komisija raudzīsies, lai dalībvalstis, transponējot direktīvu, šo normu īsteno atbilstoši minētajai interpretācijai, un 39. pantā 
noteikto pienākumu ietvaros par to informēs Eiropas Parlamentu un Padomi. 
Eiropas Parlaments un Komisija uzskata, ka šādas normas iekļaušanai šajā direktīvā nevajadzētu kļūt par precedentu turpmākiem likumīgas migrācijas 
instrumentiem. 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 8/2016 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu par Eiropas Savienības Aģentūru 
tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un ar kuru aizstāj un atceļ Padomes 
Lēmumus 2009/371/TI, 2009/934/TI, 2009/935/TI, 2009/936/TI un 
2009/968/TI  
OV C 169, 11.5.2016, p. 1.–59. lpp. 

dok. 14957/15 
dok. 14957/15 ADD 1 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
nepiedalās: 
Dānija, Apvienotā 
Karaliste 

Kopīgs Padomes un Eiropas Parlamenta paziņojums 
par 44. pantu 
Saskaņotas, augsta līmeņa datu aizsardzības izveide, aptverot policijas un tiesu iestāžu darbības Savienībā, ir būtiska kā līdzeklis Savienības iedzīvotāju 
pamattiesību ievērošanai un aizsardzībai. Ņemot vērā Savienības un dalībvalstu kopīgo atbildību saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu, ir 
būtiski panākt ciešu un efektīvu sadarbību starp valstu un Savienības līmeņa uzraudzības iestādēm. 
Eiropas Parlaments un Padome uzskata, ka pēc tam, kad būs pieņemta ierosinātā Vispārīgā datu aizsardzības regula un Datu aizsardzības direktīva 
attiecībā uz datu apstrādi policijas un tieslietu sektorā, tostarp jaunajā Eiropas Datu aizsardzības kolēģijā, kuru drīzumā paredzēts izveidot, un, ņemot 
vērā to, ka ir paziņots par Regulas (EK) Nr. 45/2001 pārskatīšanu, dažādie sadarbības mehānismi starp Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju un valstu 
uzraudzības iestādēm šajā jomā, tostarp ar Sadarbības padomi, kuru izveido ar šo regulu, nākotnē būtu jāorganizē tādā veidā, lai nodrošinātu efektivitāti 
un konsekvenci un lai izvairītos no nevajadzīgas dublēšanās, neskarot Komisijas iniciatīvas tiesības. 
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Komisijas paziņojums 
par kopīgo pieeju ES decentralizētajām aģentūrām 
Komisija atgādina, ka teksts, par ko ir panākta vienošanās, nav pilnībā saskaņots ar kopīgās pieejas ES decentralizētajām aģentūrām principiem. 
Tādējādi vienošanās, kas panākta starp EP un Padomi par aģentūras pārvaldību, neskar turpmākos leģislatīvos aktus. Komisija joprojām ir pārliecināta 
par ieguvumiem, ja tiks izveidota valde kā daļa no Eiropola un citu aģentūru pārvaldības struktūras. Nākamajos divos gados Komisija pārskatīs 
situāciju attiecībā uz Eiropola pārvaldību, jo īpaši ar mērķi noteikt, vai būtu pamatoti turpmāki priekšlikumi par šo jautājumu. 

Komisijas paziņojums 
par Sadarbības padomi 
Eiropas Komisija uzskata, ka, pieņemot ierosināto Vispārīgo datu aizsardzības regulu un Datu aizsardzības direktīvu par datu apstrādi policijas un 
tieslietu jomā un ņemot vērā paziņoto ieceri pārskatīt Regulu (EK) Nr. 45/2001 ar mērķi nodrošināt efektivitāti un saskaņotību un izvairīties no 
nevajadzīgas dublēšanās, saskaņā ar šo regulu izveidotās Sadarbības padomes funkcijas būtu jāīsteno jaunizveidotajai Eiropas Datu aizsardzības 
kolēģijai." 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par migrantu kontrabandu dok. 6475/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/414 (2016. gada 10. marts), ar ko Eiropas Savienības interesēs atļauj 
Austrijas Republikai parakstīt un ratificēt Hāgas 1965. gada 15. novembra Konvenciju par tiesas un 
ārpustiesas dokumentu izsniegšanu civillietās vai komerclietās un Maltai – pievienoties minētajai 
Konvencijai 
OV L 75, 22.3.2016., 1.–2. lpp. 

dok. 13777/15 

Konvencija par tiesas un ārpustiesas dokumentu izsniegšanu civillietās vai komerclietās 
OV L 75, 22.3.2016., 3.–9. lpp. 

dok. 13777/15 ADD 1 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste pilnībā atbalsta Austrijas un Maltas pievienošanos Hāgas 1965. gada Konvencijai par tiesas un ārpustiesas dokumentu izsniegšanu 
(Konvencija) un tās ratifikāciju. 
Apvienotā Karaliste turpina apstrīdēt to, ka pastāv ES ekskluzīva ārējā kompetence attiecībā uz šo ierosināto Padomes lēmumu. Vienveidīga un 
konsekventa paralēlu ES iekšējo noteikumu piemērošana nav izrādījusies tāda, ko var apdraudēt Konvencijas darbība starp kādu ES dalībvalsti un trešo 
valsti, kas ir Konvencijas līgumslēdzēja puse. 
Apvienotā Karaliste uzskata, ka Padomes lēmums nav vajadzīgs, un Austrijai un Maltai ir tiesības pievienoties Konvencijai un to ratificēt bez Eiropas 
Savienības atļaujas. 
Jautājums par ekskluzīvu ārējo kompetenci ietekmē visu ES darbību, un tas būtiski iespaido to, kā ES un tās dalībvalstis darbojas starptautiskā līmenī. 
Apvienotā Karaliste atzinīgi vērtē faktu, ka darba grupā izvērsās detalizētas diskusijas par šo priekšlikuma aspektu, un piešķir lielu nozīmi šādām 
diskusijām ne tikai par atsevišķām lietām, bet vēl jo vairāk horizontāli – lai nodrošinātu konsekventu un efektīvu testa un tā piemērošanas analīzi. 
Neraugoties uz iepriekš minēto, Apvienotā Karaliste norāda, ka saskaņā ar Līgumu 21. protokolu Apvienotā Karaliste ir paziņojusi Padomes 
priekšsēdētājam, ka tā vēlas piedalīties šā lēmuma pieņemšanā, un uzskata, ka vārda "tādēļ" iekļaušana 6. apsvēruma tekstā nav pareiza. Tas, ka 
Apvienotā Karaliste piedalās Regulā 1393/2007 vai pat Regulā 1215/2012, pēc tās domām, neaptur 21. protokola noteikumu darbību. 

Vācijas paziņojums 
Vācijas Federatīvā Republika pauž atbalstu Austrijas Republikas (ratifikācija) un Maltas (pievienošanās) centieniem kļūt par 1965. gada Hāgas 
Dokumentu izsniegšanas konvencijas līgumslēdzējām valstīm. 
Tomēr Vācijas Federatīvajai Republikai joprojām ir šaubas par to, vai uz šo šodien pieņemšanai Padomē iesniegto lēmumu tiešām attiecas ekskluzīva 
Eiropas Savienības ārējā kompetence. Nav īsti skaidrs, kāpēc Hāgas Dokumentu izsniegšanas konvencijas turpmāka piemērošana Austrijai un Maltai 
varētu ietekmēt kopīgos noteikumus par dalībvalstu tiesu iestāžu sadarbību civillietās vai mainīt to darbības jomu (LESD 3. panta 2. punkts). Hāgas 
Dokumentu izsniegšanas konvenciju piemēro attiecībās ar trešām valstīm. Attiecībā uz Eiropas Savienības dalībvalstīm priekšrocība viennozīmīgi ir 
Regulas (EK) Nr. 1393/2007 (Eiropas Dokumentu izsniegšanas regula) piemērošanai. Tādēļ šis lēmums nebūtu uzskatāms par paraugu un ar to neskar 
nekādus citus iespējamus Eiropas Savienības pasākumus, ar kuriem tiecas risināt līdzīgus gadījumus un kuros Eiropas Savienības ekskluzīvas ārējās 
kompetences jautājumam varētu būt zināma nozīme. 
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Padomes Lēmums (ES) 2016/437 (2016. gada 10. marts) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Peru Republiku par īstermiņa 
uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 
OV L 78, 24.3.2016., 2.–3. lpp. 

dok. 12096/15 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Peru Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 
OV L 78, 24.3.2016., 4.–10. lpp. 

dok. 12097/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2016/408 (2016. gada 10. marts) par to, lai pagaidu kārtā apturētu 
30 % to pieteikuma iesniedzēju pārcelšanu, kuri Austrijai iedalīti saskaņā ar Lēmumu (ES) 2015/1601, 
ar ko nosaka pagaidu pasākumus starptautiskās aizsardzības jomā Itālijas un Grieķijas labā 
OV L 74, 19.3.2016., 36.–37. lpp. 

dok. 6715/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/359 (2016. gada 10. marts), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 67, 12.3.2016., 37.–52. lpp. 

dok. 6069/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/353 (2016. gada 10. marts), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 67, 12.3.2016., 1.–17. lpp. 

dok. 6070/16 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 11. martā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2016/360 (2016. gada 11. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2013/798/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Centrālāfrikas Republiku 
OV L 67, 12.3.2016., 53.–56. lpp. 

dok. 6890/16 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/354 (2014. gada 11. marts), ar ko īsteno 17. panta 1. punktu 
Regulā (ES) Nr. 224/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Centrālāfrikas 
Republikā 
OV L 67, 12.3.2016., 18.–21. lpp. 

dok. 6892/16 

Eiropas Savienības Padomes 3456. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2016. gada 14. martā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas par tā protokola 
atjaunošanu, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti ilgtspējīgas 
zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumā starp Eiropas Savienību un Komoru Salu Savienību 

dok. 5903/16 

Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 
Pašreizējais protokols Partnerattiecību nolīgumam zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un Komoru Salu Savienību zaudēs spēku 2016. gada 
decembrī. Lai garantētu, ka Savienības kuģi var turpināt zvejas darbības Komoru ūdeņos pēc minētā datuma, Padome piekrīt Komisijas ieteikumam, ka 
vajadzētu pilnvarot Komisiju Savienības vārdā sākt sarunas par pašreizējā protokola atjaunošanu. 
Lai gan Padome un Komisija ir nobažījušās par to, ka jaunā protokola sarunu norises grafiks sakrīt ar aizsākušos procesu, kura rezultātā pastāv iespēja, 
ka Komisija Komoru Salu Savienību identificēs kā nesadarbīgu trešo valsti, ievērojot NNN zvejas regulas 31. pantu, tās uzskata, ka, tā kā pašreizējais 
protokols spēku drīz zaudēs, šajā stadijā ir pamats sākt sarunas par jauno protokolu. 
Padome tomēr atzīmē, ka gadījumā, ja Komisija pieņems priekšlikumu Komoru Salu Savienību iekļaut sarakstā kā nesadarbīgu trešo valsti, ievērojot 
NNN zvejas regulas 33. pantu, Komisija tajā brīdī apturēs turpmāku sarunu norisi un atturēsies no jebkādu priekšlikumu par jauna protokola 
parakstīšanu/provizorisku piemērošanu un/vai noslēgšanu iesniegšanas, iekams juridiskie apstākļi nebūs mainījušies. 

Komisijas paziņojums 
Komisija neuzskata, ka Padomes lēmumā, ar ko pilnvaro sākt sarunas, ir jānorāda materiālais juridiskais pamats. 
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Komisijas paziņojums 
Saskaņā ar 31. panta 2. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo zivsaimniecības politiku Komisija pilnā mērā 
atzīst jūras bioloģisko resursu ilgtspējīgas izmantošanas svarīgo nozīmi un no tās izrietošo vajadzību nodrošināt pārpalikuma koncepcijas pienācīgu 
īstenošanu, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Jūras tiesību konvencijas 62. panta 2. punktā, jo īpaši, ja ilgtspējīgas zivsaimniecības 
partnerattiecību nolīgumi un ar tiem saistītie protokoli reglamentē ES ārējās flotes piekļuvi resursiem, kas atrodas partnervalsts ūdeņos. 
Tomēr saistībā ar ANO Jūras tiesību konvencijas 64. pantu un Regulas (ES) Nr. 1380/2013 31. panta 4. punktu Komisija uzskata, ka minētā 
pārpalikuma koncepcija mazākā mērā attiecas uz zvejas darbībām, kas saistītas ar tālu migrējošu sugu izmantošanu, ja adekvāti pārvaldības mērķi un 
atbilstoši pārvaldības pasākumi – prioritāras piekļuves noteikumi, nozvejas un zvejas spējas vai piepūles ierobežojumi un attiecīgos gadījumos kopīgi 
sadales principi – ir jānosaka galvenokārt kompetentu reģionālo zvejniecības pārvaldības organizāciju līgumslēdzējām pusēm reģionālā vai 
apakšreģionālā līmenī, pienācīgi ņemot vērā atbilstīgos zinātniskos ieteikumus. 

Padomes Lēmums (ES) 2016/374 (2016. gada 14. marts), ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumu Nr. 529/2013/ES, lai attiecībā uz Horvātijas Republiku iekļautu references līmeņus meža 
apsaimniekošanai, minimālās vērtības meža definīcijai un emisiju bāzes gadu 
OV L 70, 16.3.2016., 20.–21. lpp. 

dok. 5871/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/381 (2016. gada 14. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Parīzes Saprašanās memoranda par ostas valsts kontroli Ostas valsts kontroles komitejā 
OV L 72, 17.3.2016., 53.–56. lpp. 

dok. 6183/16 
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Bulgārijas, Francijas, Horvātijas, Igaunijas, Īrijas, Latvijas, Lietuvas, Luksemburgas, Polijas, Portugāles, Rumānijas, Slovēnijas un Spānijas 
paziņojums 
Metodi karoga valsts darbības novērtēšanai Parīzes SM pirmo reizi ieviesa ar veco ostas valsts kontroles režīmu. Ik gadus tiek publicēts 
"baltais/pelēkais/melnais" (BPM) saraksts, kas pilnībā atspoguļo visu kuģu spektru diapazonā no kvalitatīviem karogiem līdz karogiem, kuru darbības 
rādītāji nav apmierinoši un kurus uzskata par tādiem, ar kuriem saistās augsts vai ļoti augsts risks. 
BPM sarakstu apkopo, izmantojot īpašu matemātisku metodi, ar kuru kuģu reģistrus klasificē trīs grupās – baltā, pelēkā un melnā grupā – , kur melnā 
saraksta karogu darbības rādītāji ir sliktāki par vidējiem, bet baltā saraksta karogu – labāki par vidējiem rādītājiem. Kopš pašiem BPM saraksta 
izveidošanas pirmsākumiem tā pamatā esošajai aprēķina metodei ir bijusi neviendabīga ietekme uz tām valstīm, kurām ir salīdzinoši maza flote, un ir 
tās nostādījusi neizdevīgā pozīcijā salīdzinājumā ar valstīm ar lielāku floti. Gandrīz 10 gadus šim jautājumam ir atvēlēts daudz uzmanības dažādos 
ES forumos. 
Neatliekamā vajadzība – lai BPM metodes būtu taisnīgas – kļuva arvien akūtāka pēc tam, kad stājās spēkā Ostas valsts direktīva 2009/16/EK. Lai 
varētu klasificēties uz jebkādu vēlamu režīmu saskaņā ar pārstrādāto ES direktīvu, karoga valstij ir jābūt baltajā sarakstā. Ņemot vērā šo jauno stimulu, 
pašreizējā aprēķina metode tās dalībvalstis, kurām ir mazas flotes, nostāda situācijā, kur atrašanās pelēkajā darbības rādītāju sarakstā ir drīzāk saistīta ar 
atsevišķu incidentu, nevis ar sistemātisku tendenci. Pašlaik pelēkajā sarakstā ir jau piecas ES dalībvalstis. 
Neraugoties uz to, ka Ostas valsts direktīvā 2009/16/EK tika iekļauts šāds apsvērums: “(15) Dalībvalstīm saistībā ar Parīzes SM būtu jācenšas 
pārskatīt karoga valstu baltā/pelēkā un melnā saraksta noteikšanas metodi, lai nodrošinātu, ka tā ir taisnīga, jo īpaši attiecībā uz tām karoga valstīm, 
kuru flote ir maza.”, reāls progress netika sasniegts. 
Turpmāka izvairīšanās ko konkrētas rīcības šajā jautājumā nav pieņemama un iedragās iesaistīto dalībvalstu kuģu reģistru pievilcību, un tādējādi var 
būt par cēloni pārreģistrācijas un pārvietošanas tendenci. 
Tāds formulējums, kas tikai mudina uz kaut kāda veida steidzamu rīcību (tāds kā "pēc iespējas drīz"), kā tas ir šim jautājumam veltītajos apsvērumos, 
nav pietiekami spēcīgs, lai dotu impulsu tūlītējai un nepieciešamai rīcībai nolūkā rast risinājumu. Pieredze ir apliecinājusi, ka vispārējās atsauces 
apsvērumos nav stimuls mērķtiecīgai rīcībai šīs problēmas atrisināšanai. 
Neraugoties uz to, ka prezidentvalsts Pastāvīgo pārstāvju komitejas (I) 2016. gada 19. februāra sanāksmē apstiprināja, ka formulējums "pēc iespējas 
drīz" attiecas uz Padomes pamatlēmumu par daudzgadu satvaru, kas aptver laikposmu no 2016. līdz 2019. gadam, ir ārkārtīgi svarīgi, lai tekstā tiktu 
iekļauts konkrēts termiņš – 2018. gada maijs – , kurā tās dalībvalstis, kurām Parīzes SM ir saistošs, kopīgi rīkojoties Savienības interesēs, cenšas 
atbalstīt alternatīvas metodes izstrādi karoga valstu baltā, pelēkā un melnā saraksta sastādīšanai. 
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Komisijas paziņojums 
Attiecībā uz II pielikumu Komisija apstiprina, ka tā darbosies saskaņā ar pilnvarām, kas tai piešķirtas ar Līgumiem, un saskaņā ar tajos izklāstītajām 
procedūrām, nosacījumiem un mērķiem. Iestādēm jāīsteno savas pilnvaras, pienācīgi ievērojot citu iestāžu pilnvaras. 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2015 "ES atbalsts 
kokmateriālu ražotājvalstīm saskaņā ar FLEGT Rīcības plānu" 

dok. 6107/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 11/2015 "Vai Komisija labi 
pārvaldīja partnerattiecību nolīgumus zivsaimniecības nozarē" 

dok. 6258/16 

Eiropas Savienības Padomes 3457. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2016. gada 14. martā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Centrālāfrikas Republiku dok. 6670/16 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 15/2015 "ĀKK un ES enerģijas 
instruments atjaunojamās enerģijas atbalstam Austrumāfrikā" 

dok. 6455/16 

Padomes Lēmums par to, lai beigtu apspriežu procedūru ar Burundi Republiku saskaņā ar 
Partnerattiecību nolīguma starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, 
no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, 96. pantu 

dok. 6501/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/368 (2016. gada 14. marts), ar kuru groza Kopējo nostāju 
2002/402/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret organizācijas Al-Qaida locekļiem un 
citām personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, kuras saistītas ar tiem 
OV L 68, 15.3.2016., 17.–19. lpp. 

dok. 5456/16 

Padomes Regula (ES) 2016/363 (2016. gada 14. marts), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru 
paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kas 
saistītas ar Al-Qaida tīklu 
OV L 68, 15.3.2016., 1.–3. lpp. 

dok. 5461/16 
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Eiropas Savienības Padomes 3458. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 2016. gada 15. martā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/589 (2016. gada 
13. aprīlis) par Eiropas Nodarbinātības dienestu tīklu (EURES), darba ņēmēju 
piekļuvi mobilitātes pakalpojumiem un turpmāku darba tirgu integrāciju un ar 
ko groza Regulas (ES) Nr. 492/2011 un (ES) Nr. 1296/2013 (Dokuments 
attiecas uz EEZ) 
OV L 107, 22.4.2016., 1.–28. lpp. 

dok. 68/15 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: PL 

Polijas paziņojums 
Polija principā atbalsta darbības, kuru mērķis ir veicināt darba ņēmēju pārvietošanās brīvības īstenošanu Savienībā, darba tirgu labāku darbību un 
integrāciju Savienībā un jo īpaši brīvprātīgu ģeogrāfisku mobilitāti uz taisnīgiem pamatiem. 
Tomēr tā vēl aizvien uzskata, ka priekšlikuma Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par Eiropas Nodarbinātības dienestu tīklu (EURES), darba 
ņēmēju piekļuvi mobilitātes pakalpojumiem un turpmāku darba tirgu integrāciju, un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 492/2011 un (ES) Nr. 1296/2013, 
30. panta 1. punkta a) apakšpunkts netieši pārkāpj tiesību normas, kuras aizliedz diskrimināciju dzimuma dēļ. 
Ar regulas priekšlikuma 30. panta 1. punkta a) apakšpunktā izklāstītajiem noteikumiem paredzēts, ka dalībvalstīm ir jāvāc un jāanalizē informācija – 
datus iedalot pēc dzimuma – par darbaspēka trūkumu un darbaspēka pārpalikumu darba tirgos. Polija vairākkārt ir uzsvērusi, ka darba piedāvājumos, 
kurus izmanto saistībā ar metodiku, ko piemēro pārpalikušo un trūkstošo profesiju vai profesiju grupu apzināšanai darba tirgū, diskriminācija dzimuma 
dēļ būtu jāaizliedz gan saskaņā ar valsts noteikumiem, gan saskaņā ar attiecīgajā regulā paredzētajiem noteikumiem (t. i., 37. apsvērums). 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2016/369 (2016. gada 15. marts) par ārkārtas atbalsta sniegšanu Savienībā 
OV L 70, 16.3.2016., 1.–6. lpp. 

dok. 7009/16 
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Dalībvalstu paziņojums 
par 2. pantu 
Dalībvalstis apņemas dot iespēju Padomei, kad vien rodas nepieciešamība, pieņemt lēmumu par ārkārtas atbalsta aktivizēšanu 48 stundās pēc tam, kad 
Komisija šai nolūkā ir iesniegusi priekšlikumu. 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2015. gada izvērtēšanā par to, kā Beļģija piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

dok. 6691/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti izvērtēšanā par to, kā Zviedrija piemēro Šengenas acquis ārējo robežu pārvaldības jomā 

dok. 6686/16 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta Ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2015. gada izvērtēšanā par to, kā Beļģija piemēro Šengenas acquis kopējās vīzu politikas 
jomā 

dok. 6688/16 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Gruziju par 
drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai 

dok. 14263/15 

Padomes secinājumi "Ieguldījumi darbvietās un izaugsmē – maksimāla ESI fondu ieguldījuma 
izmantošana” 

dok. 6334/16 

Padomes secinājumi par sadarbības un pārbaudes mehānismu dok. 6203/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/436 (2016. gada 15. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Muitas apakškomitejā, kura izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras 
puses, lai aizstātu minētā nolīguma II protokolu par jēdziena "noteiktas izcelsmes ražojumi" definīciju 
un administratīvās sadarbības metodēm 
OV L 76, 23.3.2016., 35.–40. lpp. 

dok. 6396/16 



 

 

12321/16   id/ID/az 18 
 DGF 2B  LV 
 

Padomes Lēmums (ES) 2016/807 (2016. gada 15. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Starptautiskās Jūrniecības organizācijas (SJO) Atvieglošanas komitejas 40. sesijā, Jūras vides 
aizsardzības komitejas 69. sesijā un Kuģošanas drošības komitejas 96. sesijā attiecībā uz grozījumu 
pieņemšanu Konvencijā par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu, MARPOL konvencijas 
IV pielikumā, SOLAS konvencijas II-2/13. un II-2/18. noteikumā, Ugunsdrošības sistēmu kodeksā un 
2011. gada Pastiprinātās apsekošanas programmas kodeksā 
OV L 132, 21.5.2016., 99.–102. lpp. 

dok. 6722/16 

Iestāžu nolīgums starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju par labāku 
likumdošanas procesu 
OV L 123, 12.5.2016., 1.–14. lpp. 

dok. 15506/15 

Eiropas Parlamenta un Komisijas paziņojums 
Eiropas Parlaments un Komisija uzskata, ka šis nolīgums atspoguļo līdzsvaru starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju un šo iestāžu attiecīgo 
kompetenci, kā noteikts Līgumos. 
Tas neskar 2010. gada 20. oktobra Pamatnolīgumu par Eiropas Parlamenta un Eiropas Komisijas attiecībām 1. 
_____________ 
1 OV L 304, 20.11.2010., 47. lpp. 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 16. martā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (2016. gada 16. marts), ar ko pieņem Padomes nostāju par 
Eiropas Savienības 2016. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 1 projektu 
OV C 105, 19.3.2016, p. 6.–6. lpp. 

dok. 7179/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 18. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/411 (2016. gada 18. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/172/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā 
ar situāciju Ēģiptē 
OV L 74, 19.3.2016., 40.–40. lpp. 

dok. 6040/16 
dok. 7109/16 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 22. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/455 (2016. gada 22. marts), ar ko pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt 
sarunas par elementiem projektā starptautiskam juridiski saistošam instrumentam saskaņā ar Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvenciju attiecībā uz jūras bioloģiskās daudzveidības saglabāšanu 
un ilgtspējīgu izmantošanu teritorijās, kas ir ārpus valstu jurisdikcijas 
OV L 79, 30.3.2016., 32.–33. lpp. 

dok. 6862/16 
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Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi vērtē to, ka ir pieņemts Padomes lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju Eiropas Savienības vārdā risināt sarunas par elementiem projektā 
starptautiskam juridiski saistošam instrumentam saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvenciju attiecībā uz jūras bioloģiskās 
daudzveidības saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu teritorijās, kas ir ārpus valstu jurisdikcijas. 
Tomēr pašreizējā posmā, kad projekta teksta vēl nav, Komisija joprojām paliek pie šāda uzskata: 218. panta 3. un 4. punkts nodrošina pietiekamu 
lēmuma juridisko pamatu, savukārt materiālais juridiskais pamats nav vajadzīgs, un to arī nav iespējams noteikt uz objektīvu faktoru pamata, ņemot 
vērā nolīguma mērķi un saturu. 
Turklāt sarunas ANO Sagatavošanas komitejā attiecas galvenokārt uz jūras bioloģiskās daudzveidības "saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu" 
teritorijās, kas ir ārpus valstu jurisdikcijas, tāpēc tās visticamāk aptvers jautājumus, kas ir plašāki par vienu atsevišķu politikas jomu, un patlaban nav 
iespējams noteikt, kura politikas joma būs dominējošā Tiesas judikatūras nozīmē. Katrā ziņā Komisija nevar piekrist tam, ka juridiskais pamats tiek 
ierobežots tā, lai tas attiektos tikai uz vienu politikas jomu, proti, vides politiku, un neaptvertu citas iespējamās politikas jomas, jo īpaši zivsaimniecības 
politiku. 
Turklāt Komisija atgādina, ka saskaņā ar Tiesas judikatūru, kas atspoguļota lietā C-459/03 (94. punkts), Savienības ārējās kompetences pastāvēšana 
jūras vides aizsardzības jomā principā nav atkarīga no sekundāro tiesību aktu pieņemšanas konkrētajā jomā. Tāpēc Komisija nepiekrīt tam, ka 
Savienība var piedalīties sarunās tikai "par jautājumiem, kuri ietilpst Savienības kompetencē un attiecībā uz kuriem Savienība ir pieņēmusi 
noteikumus". 
Komisija patur tiesības vajadzības gadījumā izmantot visus tās rīcībā esošos tiesiskos līdzekļus, lai nodrošinātu Līgumu noteikumu ievērošanu. 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 23. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/446 (2016. gada 23. marts), ar ko groza Padomes Lēmumu 
2013/34/KĀDP par Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā 
(EUTM Mali), un pagarina tā piemērošanu 
OV L 78, 24.3.2016., 74.–75. lpp. 

dok. 6375/16 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/602 (2016. gada 23. marts) par to, lai parakstītu un noslēgtu 
Līdzdalības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas 
dalību Eiropas Savienības padomdevējā misijā civilās drošības sektora reformai Ukrainā (EUAM 
Ukraine) 
OV L 104, 20.4.2016., 1.–2. lpp. 

dok. 5974/16 

Līdzdalības nolīgums starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas 
dalību Eiropas Savienības padomdevējā misijā civilās drošības sektora reformai Ukrainā (EUAM 
Ukraine) 
OV L 104, 20.4.2016., 3.–7. lpp. 

dok. 5975/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/612 (2016. gada 23. marts) par to, lai parakstītu un noslēgtu 
Līdzdalības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas 
dalību Eiropas Savienības KDAP misijā Mali (EUCAP Sahel Mali) 
OV L 105, 21.4.2016., 1.–2. lpp. 

dok. 5961/16 

Līdzdalības nolīgums starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas 
dalību Eiropas Savienības KDAP misijā Mali (EUCAP Sahel Mali) 
OV L 105, 21.4.2016., 3.–7. lpp. 

dok. 5962/16 

Padomes Lēmums (ES) 2016/551 (2016. gada 23. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 
jāieņem Apvienotajā atpakaļuzņemšanas komitejā attiecībā uz Apvienotās atpakaļuzņemšanas 
komitejas lēmumu par īstenošanas pasākumiem, ar kuriem no 2016. gada 1. jūnija piemēro Nolīguma 
starp Eiropas Savienību un Turcijas Republiku par tādu personu atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas 
neatļauti, 4. un 6. pantu 
OV L 95, 9.4.2016., 9.–11. lpp. 

dok. 6763/16 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 30. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2016/458 (2016. gada 30. marts), ar ko attiecībā uz dažām zvejas iespējām groza 
Regulu (ES) 2016/72 
OV L 80, 31.3.2016., 1.–13. lpp. 

dok. 7273/16 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2016. gada 31. martā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/478 (2016. gada 31. marts), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 85, 1.4.2016., 48.–52. lpp. 

dok. 7247/16 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2016/466 (2016. gada 31. marts), ar ko īsteno 21. panta 2. punktu 
Regulā (ES) 2016/44 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 85, 1.4.2016., 3.–5. lpp. 

dok. 7248/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/476 (2016. gada 31. marts), ar ko groza Lēmumu 2013/183/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 85, 1.4.2016., 38.–46. lpp. 

dok. 6940/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/475 (2016. gada 31. marts), ar ko groza Lēmumu 2013/183/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 85, 1.4.2016., 34.–37. lpp. 

dok. 5993/16 

Padomes Regula (ES) 2016/465 (2016. gada 31. marts), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 329/2007 par 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 85, 1.4.2016., 1.–2. lpp. 

dok. 5996/16 



 

 

12321/16   id/ID/az 23 
 DGF 2B  LV 
 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2016/477 (2016. gada 31. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/173/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā 
OV L 85, 1.4.2016., 47.–47. lpp. 

dok. 6945/16 

 


